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annettu 12.2.2026, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen 

luetteloitujen tautien ehkäisemistä ja torjuntaa koskevien sääntöjen osalta annetun 

delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 muuttamisesta ja oikaisemisesta 
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PERUSTELUT 

1. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN TAUSTA 

Komission delegoidussa asetuksessa (EU) 2020/6871 vahvistetaan säännöt, joilla 

täydennetään Euroopan parlamentin ja neuvoston asetusta (EU) 2016/4292 

(”eläinterveyssäännöstö”) tiettyjen luetteloitujen tautien, etenkin luokkien A, B ja C tautien, 

ehkäisemisen ja torjunnan osalta. Delegoidussa asetuksessa (EU) 2020/687 säädetään muun 

muassa rajoitusvyöhykkeiden perustamisesta sekä rajoituksista ja edellytyksistä, jotka 

koskevat eläinten, niistä saatavien tuotteiden ja muiden materiaalien siirtoja 

rajoitusvyöhykkeiden sisällä sekä rajoitusvyöhykkeille ja niiltä pois, osana toimenpiteitä, 

joilla ehkäistään ja torjutaan luokan A tautien leviämistä. Tällaiset toimenpiteet olisi 

mukautettava niihin liittyviin riskeihin. Tällä delegoidulla asetuksella muutetaan sen vuoksi 

delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 tiettyjä artikloja ja tiettyjä sen liitteitä kyseisten 

toimenpiteiden mukauttamiseksi tietyissä olosuhteissa aiheutuvaan riskiin ja saatavilla olevan 

uuden tieteellisen tietämyksen huomioon ottamiseksi.  

2. SÄÄDÖKSEN HYVÄKSYMISTÄ EDELTÄNEET KUULEMISET 

Komissio järjesti useita kokouksia eläinten terveyttä käsittelevän asiantuntijaryhmän 

(E00930) kanssa syyskuun 2023 ja helmikuun 2025 välisenä aikana ja jatkoi keskusteluja 

samassa asiantuntijaryhmässä. Delegoidun asetuksen luonnos toimitettiin myös Euroopan 

parlamentille ja neuvostolle, eikä niistä kumpikaan esittänyt huomautuksia. Eläinten terveyttä 

käsittelevän neuvoa-antavan toimikunnan puitteissa on lisäksi järjestetty monien eri 

sidosryhmien kanssa useita kokouksia, joissa käsiteltiin säädösluonnoksen pääkohtia. 

3. DELEGOIDUN SÄÄDÖKSEN OIKEUDELLINEN SISÄLTÖ 

Tämä delegoitu asetus on määrä hyväksyä asetuksen (EU) 2016/429 ja erityisesti sen 55 

artiklan 2 kohdan, 63 artiklan, 64 artiklan 4 kohdan, 67 artiklan ja 68 artiklan 3 kohdan 

puitteissa. 

                                                 

 

 

1 Komission delegoitu asetus (EU) 2020/687, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin 

ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen tautien ehkäisemistä ja 

torjuntaa koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 64, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
2 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EU) 2016/429, annettu 9 päivänä maaliskuuta 2016, 

tarttuvista eläintaudeista sekä tiettyjen eläinterveyttä koskevien säädösten muuttamisesta ja 

kumoamisesta (”eläinterveyssäännöstö”) (EUVL L 84, 31.3.2016, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
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KOMISSION DELEGOITU ASETUS (EU) …/…, 

annettu 12.2.2026, 

Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen 

luetteloitujen tautien ehkäisemistä ja torjuntaa koskevien sääntöjen osalta annetun 

delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 muuttamisesta ja oikaisemisesta 

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti) 

EUROOPAN KOMISSIO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, 

ottaa huomioon tarttuvista eläintaudeista sekä tiettyjen eläinterveyttä koskevien säädösten 

muuttamisesta ja kumoamisesta (”eläinterveyssäännöstö”) 9 päivänä maaliskuuta 2016 

annetun Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/4291 ja erityisesti sen 55 

artiklan 2 kohdan, 63 artiklan, 64 artiklan 4 kohdan, 67 artiklan ja 68 artiklan 3 kohdan, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Asetuksessa (EU) 2016/429 vahvistetaan eläinten välillä tarttuvien ja eläimestä 

ihmiseen tarttuvien tautien ehkäisemistä ja torjuntaa koskevat säännöt, mukaan lukien 

tautitietoisuutta, tauteihin varautumista ja tautien torjuntaa koskevat säännöt. 

Kyseisessä asetuksessa vahvistetaan erityisesti tautikohtaiset säännöt sen 5 artiklassa 

lueteltujen tautien ehkäisemiseksi ja torjumiseksi.  

(2) Komission delegoidussa asetuksessa (EU) 2020/6872 vahvistetaan säännöt, joilla 

täydennetään asetusta (EU) 2016/429 tiettyjen luetteloitujen tautien, etenkin komission 

täytäntöönpanoasetuksessa (EU) 2018/18823 määriteltyjen luokkien A, B ja C tautien, 

ehkäisemisen ja torjunnan osalta. Delegoidussa asetuksessa (EU) 2020/687 

vahvistetaan eritoten yksityiskohtaiset säännöt, jotka koskevat rajoitusvyöhykkeen 

perustamista luokan A taudin puhjetessa, sekä rajoitukset ja edellytykset, jotka 

                                                 

 

 

1 EUVL L 84, 31.3.2016, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.  
2 Komission delegoitu asetus (EU) 2020/687, annettu 17 päivänä joulukuuta 2019, Euroopan parlamentin 

ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen tautien ehkäisemistä ja 

torjuntaa koskevien sääntöjen osalta (EUVL L 174, 3.6.2020, s. 64, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj). 
3 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2018/1882, annettu 3 päivänä joulukuuta 2018, tiettyjen 

taudinehkäisy- ja taudintorjuntasääntöjen soveltamisesta luetteloitujen tautien eri luokkiin ja sellaisten 

lajien tai lajien ryhmien luettelon laatimisesta, jotka aiheuttavat merkittävän riskin kyseisten 

luetteloitujen tautien leviämiselle (EUVL L 308, 4.12.2018, s. 21, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj
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koskevat luetteloituihin lajeihin kuuluvien eläinten ja niistä saatavien tuotteiden 

siirtoja rajoitusvyöhykkeiden sisällä sekä rajoitusvyöhykkeille ja niiltä pois, osana 

taudintorjuntatoimenpiteitä, joita edellytetään luokan A tautien leviämisen 

ehkäisemiseksi ja torjumiseksi.  

(3) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 7 artiklassa kielletään lisäksi muihin kuin 

luetteloituihin lajeihin kuuluvien pidettävien eläinten siirrot pitopaikkaan ja 

pitopaikasta, jossa epäillään luokan A tautia. Tiettyjen muihin kuin luetteloituihin 

lajeihin kuuluvien eläinten siirrot pitopaikkaan, jossa epäillään luokan A tautia, tai 

tällaisten eläinten siirrot tällaisesta pitopaikasta teurastamoon olisi kuitenkin sallittava 

toimivaltaisen viranomaisen kussakin yksittäisessä tapauksessa suorittaman 

riskinarvioinnin perusteella. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 7 artikla olisi sen 

vuoksi muutettava vastaavasti. 

(4) Tartunnan saaneen pitopaikan puhdistaminen ja desinfiointi on yksi asetuksen (EU) 

2016/429 61 artiklassa säädetyistä taudintorjunnan perustoimenpiteistä vahvistetun 

luokkaan A kuuluvan taudin leviämisriskin minimoimiseksi ja luokan A tautia 

aiheuttavan patogeenin hävittämiseksi mahdollisimman pian. Puhdistamis- ja 

desinfiointivaatimukset koostuvat useista menettelyistä, joista säädetään delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/687 liitteessä IV olevassa A kohdassa (Yleiset vaatimukset), B 

kohdassa (Alustava puhdistaminen ja desinfiointi) ja C kohdassa (Lopullinen 

puhdistaminen ja desinfiointi). Kyseisen delegoidun asetuksen 15 ja 16 artiklassa, 

joissa vahvistetaan puhdistamista ja desinfiointia sekä tarvittaessa hyönteisten ja 

jyrsijöiden torjuntaa koskevat säännöt ja poikkeukset, viitataan kuitenkin ainoastaan 

alustavaan puhdistamiseen ja desinfiointiin, joka on vain osa täydellistä puhdistamis- 

ja desinfiointimenettelyä. Sen vuoksi 15 artiklaa olisi muutettava siten, että siinä 

säädetään koko puhdistamis- ja desinfiointimenettelystä, joka käsittää sekä alustavan 

että lopullisen puhdistamis- ja desinfiointimenettelyn.  

(5) Pitopaikasta, jossa luokan A taudin puhkeaminen on vahvistettu, peräisin olevat 

tuotteet voivat aiheuttaa luokan A taudin leviämisriskin. Sen vuoksi kyseisestä 

pitopaikasta tiettynä ajanjaksona siirretyt tuotteet on tunnistettava jäljityksen 

perusteella ja käsiteltävä tai jalostettava delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 19 

artiklan 2 kohdan mukaisesti. Kyseisessä 19 artiklassa ei kuitenkaan selvästi 

täsmennetä, että luokan A taudin leviämisriskiä on lievennettävä käsittelemällä tai 

jalostamalla kyseisiä tuotteita. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 19 artikla olisi 

sen vuoksi muutettava vastaavasti. 

(6) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 21 artiklan säännösten perusteella toimivaltaisen 

viranomaisen mahdollisuudet laajentaa tai mukauttaa kyseisen artiklan mukaisesti 

perustettua rajoitusvyöhykettä rajoittuvat tiettyihin tilanteisiin. Delegoidun asetuksen 

(EU) 2020/687 21 artiklassa säädetyt mahdollisuudet muun rajoitusvyöhykkeen 

perustamiseksi tai rajoitusvyöhykkeen mukauttamiseksi eivät riitä estämään 

tehokkaasti luokan A taudin leviämistä, erityisesti jos luokan A tautia esiintyy myös 
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luetteloituihin lajeihin kuuluvissa luonnonvaraisissa eläimissä tai jos se leviää 

tartunnanlevittäjien välityksellä. Sen vuoksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 21 

artiklaa olisi muutettava, jotta asetuksen (EU) 2016/429 64 artiklan 2 kohdan mukaista 

rajoitusvyöhykkeiden mukauttamista ei rajattaisi vain tiettyihin mahdollisuuksiin.  

(7) Asetuksessa (EY) N:o 1069/20094 säädetään eläimistä saatavien sivutuotteiden 

turvallisesta keräämisestä, kuljettamisesta ja hävittämisestä. Jos laajalle levinnyt 

luetteloidun taudin purkaus kuitenkin johtaa hävittämiskapasiteetin ylittymiseen 

asianomaisessa jäsenvaltiossa, kyseisen asetuksen 19 artiklan 1 kohdassa säädetään 

poikkeuksellisesti toimivaltaisen viranomaisen mahdollisuudesta hävittää eläimistä 

saatavat sivutuotteet poikkeustapauksissa polttamalla tai hautaamalla paikan päällä 

edellytyksin, joilla ehkäistään ihmisten ja eläinten terveydelle aiheutuvien riskien 

leviäminen. Tästä mahdollisuudesta olisi säädettävä myös delegoidussa asetuksessa 

(EU) 2020/687. Kyseisen delegoidun asetuksen 22 artikla olisi sen vuoksi muutettava 

vastaavasti.  

(8) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 23 artiklassa säädetään, että toimivaltainen 

viranomainen voi riskinarvioinnin tekemisen jälkeen tarpeellisessa määrin myöntää 

tietyissä olosuhteissa poikkeuksia kyseisen delegoidun asetuksen II luvun 

säännöksistä, jotka koskevat rajoitusvyöhykkeillä sovellettavia toimenpiteitä. Siitä ei 

kuitenkaan käy selvästi ilmi, että riskinarvioinnin tuloksen on osoitettava, että taudin 

leviämisriski on vähäinen, jotta toimivaltainen viranomainen voi myöntää 

poikkeuksen. Lisäksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 21 artiklan 3 kohtaan 

komission delegoidulla asetuksella (EU) 2023/7515 tehtyjen, enintään 50:tä 

vankeudessa pidettävää lintua pitäviä pitopaikkoja koskevien muutosten seurauksena 

23 artiklan c alakohta ei ole enää tarpeen, koska delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 

21 artiklan 3 kohdan g alakohta kattaa sen. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 23 

artiklan c alakohdassa alun perin säädetty poikkeus kattaa lisäksi ainoastaan 

pitopaikat, joissa pidetään enintään 50:tä vankeudessa pidettävää lintua ja joissa 

luokan A tauti puhkesi. Delegoidulla asetuksella (EU) 2023/751 delegoidun asetuksen 

(EU) 2020/687 21 artiklan 3 kohtaan tehtyjen muutosten seurauksena ja kyseisen 

delegoidun asetuksen 23 artiklan d alakohdan perusteella poikkeukset ovat kuitenkin 

tällä hetkellä mahdollisia pitopaikoissa, joissa pidetään enintään 50:tä vankeudessa 

pidettävää lintua ja jotka eivät ole pitopaikkoja, joissa taudinpurkaus sattui. 

Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 23 artikla olisi sen vuoksi muutettava 

vastaavasti.  

                                                 

 

 

4 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1069/2009, annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, 

muiden kuin ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläimistä saatavien sivutuotteiden ja niistä johdettujen 

tuotteiden terveyssäännöistä sekä asetuksen (EY) N:o 1774/2002 kumoamisesta (sivutuoteasetus) 

(EUVL L 300, 14.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj). 
5 Komission delegoitu asetus (EU) 2023/751, annettu 30 päivänä tammikuuta 2023, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä tiettyjen luetteloitujen tautien 

ehkäisemistä ja torjuntaa koskevien sääntöjen osalta annetun delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 

muuttamisesta (EUVL L 100, 13.4.2023, s. 7, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/751/oj
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(9) Kun luokan A tauti on vahvistettu pitopaikassa, jossa on luetteloituihin lajeihin 

kuuluvia pidettäviä eläimiä, delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 26 artiklassa 

edellytetään, että virkaeläinlääkärit tekevät käyntejä suojavyöhykkeellä sijaitseviin 

pitopaikkoihin. Näiden käyntien tarkoituksena on suorittaa tarvittavat tarkastukset ja 

tutkimukset, mukaan lukien näytteenotto laboratoriotestejä varten, jotta luokan A 

taudin mahdollinen leviäminen muihin pitopaikkoihin kyseisellä vyöhykkeellä 

voidaan havaita varhaisessa vaiheessa. Menettelyt, jotka koskevat näytteiden ottamista 

vierailun kohteena olevissa pitopaikoissa sekä kliinisiä ja laboratoriotutkimuksia 

vierailun kohteena olevissa pitopaikoissa, vahvistetaan delegoidun asetuksen (EU) 

2020/687 liitteessä I. Kyseisen delegoidun asetuksen 39 artiklan 1 kohdan b 

alakohdassa edellytetään myös suojavyöhykkeellä sijaitsevissa pitopaikoissa 

pidettävien luetteloituihin lajeihin kuuluvien eläinten kliinisiä tutkimuksia ja 

laboratoriotutkimuksia. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 hyväksymisen jälkeen 

Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen, jäljempänä ’EFSA’, on antanut 

vuosina 2021 ja 2022 tieteellisiä lausuntoja kutakin luokan A tautia koskevien 

torjuntatoimenpiteiden tehokkuuden arvioinnista6, jäljempänä ’merkityksellinen 

tieteellinen näyttö’, mukaan lukien suositellut kliiniset ja laboratoriotutkimukset sekä 

näytteenottomenettelyt kyseisten tautien osoittamiseksi. Sen vuoksi delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/687 26 artiklan 2 kohdan d alakohtaa ja 39 artiklan 1 kohdan b 

                                                 

 

 

6 Scientific Opinion on the assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health 

Law: Foot and Mouth Disease, https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632 

 Assessment of the control measures of category A diseases of the Animal Health Law: Infection with 

rinderpest virus(Rinderpest), https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071  

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Rift Valley 

Fever, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070  

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Lumpy Skin 

Disease, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121  

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Contagious Bovine 

Pleuropneumonia, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067  

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: sheep and goat 

pox, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: peste des petits 

ruminants, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708 

 Assessment of the control measures for category A diseases of Animal Health Law: Contagious Caprine 

Pleuropneumonia, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Classical Swine 

Fever, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707 

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: African Swine Fever, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Burkholderia 

mallei (Glanders), https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069  

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: African Horse Sickness, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403 

 Scientific Opinion on the assessment of the control measures of the category A diseases of Animal 

Health Law: Highly Pathogenic Avian Influenza, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372 

 Assessment of the control measures of the category A diseases of Animal Health Law: Newcastle 

disease, https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946.  

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2021.6632
https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7071
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7070
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7121
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7067
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6933
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6708
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7068
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6707
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6402
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/7069
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6403
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6372
https://www.efsa.europa.eu/en/efsajournal/pub/6946
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alakohtaa olisi muutettava siten, että niissä viitataan tarpeeseen kerätä näytteitä 

laboratoriotutkimuksia varten, kun merkityksellisessä tieteellisessä näytössä 

suositellaan tällaisia toimenpiteitä. Lisäksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 

liitettä I olisi muutettava lisäämällä siihen vaatimus, jonka mukaan kyseisessä 

liitteessä olevassa A kohdassa säädettyjen näytteenottomenettelyjen on perustuttava 

kyseistä luokan A tautia koskevaan merkitykselliseen tieteelliseen näyttöön. 

(10) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 27 artiklassa säädetään muun muassa kielloista, 

jotka koskevat eläinten ja tuotteiden siirtoja suojavyöhykkeellä. Kyseisen artiklan 3 

kohdassa sallitaan tiettyjen tuotteiden vapauttaminen tästä kiellosta. Vapautus on 

mahdollinen ainoastaan sellaisten tuotteiden osalta, jotka ovat turvallisia eivätkä 

aiheuta riskiä luokan A tautien tarttumisesta maaeläimiin. Artiklan 3 kohdassa 

luetellaan johdetut tuotteet yhtenä tällaisena tuotteena. Johdetut tuotteet voidaan 

kuitenkin eläimistä saatavia sivutuotteita koskevien sääntöjen ja erityisesti komission 

asetuksen (EU) N:o 142/20117 mukaisesti käsitellä eri menetelmillä, ja jotkin näistä 

menetelmistä eivät välttämättä riitä vähentämään luokan A taudin riskiä maaeläimissä. 

Viimeaikaiset kokemukset taudintorjuntatoimenpiteiden soveltamisesta unionissa ovat 

tuoneet esiin tämän puutteen. Sen vuoksi on tarpeen muuttaa delegoitua asetusta (EU) 

2020/687 siten, että asianomaisille johdetuille tuotteille edellytetään tehtävän 

asetuksessa (EU) N:o 142/2011 säädetyt käsittelyt, joiden katsotaan vähentävän 

kyseisten luokan A tauteja aiheuttavien patogeenien riskiä. Lisäksi Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 853/20048 liitteessä I olevissa 7.7 ja 7.8 

kohdassa määriteltyjä gelatiinia ja kollageenia pidetään tuotantoprosessinsa vuoksi 

eläinperäisinä tuotteina, jotka eivät aiheuta riskiä asetuksen (EU) 2016/429 

soveltamisalaan kuuluvien tarttuvien eläintautien osalta. Sen vuoksi on tarpeen 

vapauttaa gelatiini ja kollageeni delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 27 artiklan 1 ja 

2 kohdassa säädetyistä kielloista. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 27 artiklan 

3 kohta olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti. Lisäksi 27 artiklan 3 kohtaan tehtyjen 

muutosten seurauksena 33 artiklan 1 kohtaa ja 49 artiklan 1 kohtaa olisi tarkistettava 

siten, että niissä viitataan delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 liitteen VII siihen 

osaan, jossa vahvistetaan kyseisiä tuotteita koskevat riskin vähentämiseen tähtäävät 

käsittelyt.  

(11) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 28 ja 43 artiklassa vahvistetaan yleiset 

edellytykset poikkeusten myöntämiseksi kielloista, joita sovelletaan suoja- ja 

                                                 

 

 

7 Komission asetus (EU) N:o 142/2011, annettu 25 päivänä helmikuuta 2011, muiden kuin 

ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläimistä saatavien sivutuotteiden ja niistä johdettujen tuotteiden 

terveyssäännöistä sekä asetuksen (EY) N:o 1774/2002 kumoamisesta annetun Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1069/2009 täytäntöönpanosta sekä neuvoston direktiivin 97/78/EY 

täytäntöönpanosta tiettyjen näytteiden ja tuotteiden osalta, jotka vapautetaan kyseisen direktiivin 

mukaisista eläinlääkärintarkastuksista rajatarkastusasemilla (EUVL L 54, 26.2.2011, s. 1, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 
8 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 853/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, 

eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä (EUVL L 139, 30.4.2004, s. 55, 

ELI:  http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj
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valvontavyöhykkeillä, jotka on perustettu sen jälkeen, kun luetteloituihin lajeihin 

kuuluvissa pidettävissä eläimissä on vahvistettu luokan A tauti. Komission 

delegoidussa asetuksessa (EU) 2024/26239 vahvistetaan säännöt lokeroiden, joissa 

pidetään maaeläimiä, taudista vapaan aseman hyväksymisestä ja tunnustamisesta 

tiettyjen luokan A tautien osalta. Sen vuoksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 28 

ja 43 artiklaa olisi muutettava siten, että sallitaan eläinten ja tuotteiden siirrot 

rajoitusvyöhykkeeltä, jos ne ovat peräisin lokeroista, jotka on hyväksytty kyseisen 

luokan A taudin osalta delegoidun asetuksen (EU) 2024/2623 mukaisesti ja jotka 

luetellaan komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/62010 liitteessä XI. 

(12) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 35 ja 51 artiklassa säädetään 

erityisedellytyksistä, jotka koskevat luvan myöntämistä lannan, mukaan lukien 

kuivikkeet ja käytetyt pehkut, siirroille suoja- ja valvontavyöhykkeiltä. Lisäksi 

delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 37 artiklan 2 kohdassa ja 53 artiklan 2 kohdassa 

vahvistetaan erityisedellytykset luvan myöntämiseksi tuotteiden siirroille suoja- tai 

valvontavyöhykkeiltä hyväksyttyyn eläimistä saatavia sivutuotteita käsittelevään 

laitokseen. Lanta, mukaan lukien kuivikkeet ja käytetyt pehkut, ovat myös tuotteita, 

minkä vuoksi ne kuuluvat kyseisen delegoidun asetuksen 37 artiklan 2 kohdan ja 53 

artiklan 2 kohdan soveltamisalaan. Tämä ei kuitenkaan käy selvästi ilmi, kun otetaan 

huomioon, että kyseisten tuotteiden siirtoihin suoja- ja valvontavyöhykkeellä 

sijaitsevista pitopaikoista viitataan jo kyseisen delegoidun asetuksen 35 ja 51 

artiklassa. Sen vuoksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 35 ja 51 artiklaa olisi 

muutettava siten, että niissä viitataan kaikkiin kyseisiin säännöksiin, jotta voidaan 

selkeyttää unionin sääntöjä, jotka koskevat mahdollisuuksia siirtää lantaa, mukaan 

lukien kuivikkeet ja käytetyt pehkut, suoja- ja valvontavyöhykkeillä sijaitsevista 

pitopaikoista. Lisäksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 liitteessä IV olevan C 

kohdan 1 kohdan a alakohdan i alakohdassa säädetään käsittelystä, jonka katsotaan 

inaktivoivan luokan A tautia aiheuttavat patogeenit tartunnan saaneesta pitopaikasta 

peräisin olevassa lannassa, kuivikkeissa ja käytetyissä pehkuissa. Samaa käsittelyä 

olisi pidettävä turvallisena myös suojavyöhykkeellä sijaitsevista pitopaikoista peräisin 

olevan lannan, mukaan lukien kuivikkeet ja käytetyt pehkut, osalta. Delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/687 35 ja 51 artikla olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti. 

(13) On myös tärkeää varmistaa, että riskin vähentämiseen tähtäävät käsittelyt, joita 

käytetään suoja- ja valvontavyöhykkeiltä peräisin oleviin eläimistä saataviin 

                                                 

 

 

9 Komission delegoitu asetus (EU) 2024/2623, annettu 30 päivänä heinäkuuta 2024, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä lokeroiden, joissa pidetään 

maaeläimiä, taudista vapaan aseman hyväksymistä ja tunnustamista koskevien sääntöjen osalta (EUVL 

L, 2024/2623, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 
10 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/620, annettu 15 päivänä huhtikuuta 2021, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 soveltamissäännöistä siltä osin kuin on kyse 

tiettyjen jäsenvaltioiden tai niiden vyöhykkeiden tai lokeroiden taudista vapaan aseman ja 

rokottamattomuusstatuksen hyväksymisestä tiettyjen luetteloitujen tautien osalta sekä kyseisten 

luetteloitujen tautien hävittämisohjelmien hyväksymisestä (EUVL L 131, 16.4.2021, s. 78, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj
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sivutuotteisiin, jotka aiheuttavat välittömän riskin eläintaudin leviämisestä, tuhoavat 

taudinaiheuttajan turvallisesti. Tämä voidaan varmistaa ainoastaan käsittelemällä 

kyseisiä tuotteita käsittelymenetelmillä, joita pidetään turvallisina Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 1069/200911 mukaisesti ja jotka on näin 

ollen täysin yhdenmukaistettu kyseisen lainsäädännön nojalla. Sen vuoksi 

delegoidussa asetuksessa (EU) 2020/687 on tarpeen viitata näihin turvallisiin 

menetelmiin ja muuttaa 37 ja 53 artiklaa vastaavasti. 

(14) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 46 artiklan 1 kohdan b alakohdassa rajoitetaan 

mahdollisuus sallia valvontavyöhykkeeltä peräisin olevien untuvikkojen siirrot 

ainoastaan tällaisten eläinten siirtoihin samassa jäsenvaltiossa sijaitseviin 

pitopaikkoihin. Rajoitusvyöhykkeen ulkopuolelta peräisin olevista siitosmunista 

saatujen untuvikkojen siirtoja valvontavyöhykkeellä sijaitsevista pitopaikoista voidaan 

kuitenkin pitää turvallisina, jos kyseiset munat ja untuvikot eivät ole olleet 

kosketuksissa muihin rajoitusvyöhykkeeltä saatuihin siitosmuniin tai untuvikkoihin. 

Sen vuoksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 46 artiklan 1 kohdan b alakohtaa olisi 

muutettava siten, että sallitaan tietyin edellytyksin rajoitusvyöhykkeen ulkopuolelta 

peräisin olevista munista haudottujen untuvikkojen siirrot mihin tahansa pitopaikkaan. 

(15) Valvontavyöhykkeen katsotaan muodostavan suojavyöhykettä pienemmän riskin 

luokan A tautia aiheuttavan patogeenin leviämisen osalta. Sen vuoksi 

valvontavyöhykkeellä tuotetut kasviperäiset rehuaineet ja oljet aiheuttavat pienemmän 

riskin kuin suojavyöhykkeellä tuotetut kasviperäiset rehuaineet ja oljet ja niitä voidaan 

käyttää suojavyöhykkeellä ilman, että tämä lisäisi luokan A taudin leviämisriskiä 

kyseisellä vyöhykkeellä. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 52 artiklan c alakohtaa 

olisi näin ollen muutettava siten, että sallitaan valvontavyöhykkeellä tuotettujen 

kasviperäisten rehuaineiden ja olkien käyttö sekä suoja- että valvontavyöhykkeillä. 

(16) Taudintorjuntatoimenpiteitä on sovellettava luokan A tautia varten perustetulla 

rajoitusvyöhykkeellä, kunnes lopullinen puhdistaminen ja desinfiointi on suoritettu, 

kuten asetuksen (EU) 2016/429 68 artiklassa edellytetään. Sen vuoksi delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/687 55 artiklaa olisi muutettava siten, että siinä viitataan 

selkeästi lopullisen puhdistamisen ja desinfioinnin päätökseen saattamiseen 

edellytyksenä, jonka on täytyttävä ennen valvontavyöhykkeellä sovellettavien 

taudintorjuntatoimenpiteiden päättämistä. Tietyissä tilanteissa, kuten ylivoimaisen 

esteen sattuessa tai pitkien epäsuotuisien sääolojen vuoksi, lopullisen puhdistamisen ja 

desinfioinnin päätökseen saattaminen delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 liitteessä 

IV vahvistettujen menettelyjen mukaisesti saattaa kuitenkin viivästyä. Koska tällaiset 

viivästykset voivat merkittävästi pidentää rajoitusten kestoa yli kaksinkertaistamalla 

delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 liitteen XI mukaisesti vaaditun vähimmäiskeston 

                                                 

 

 

11 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 1069/2009, annettu 21 päivänä lokakuuta 2009, 

muiden kuin ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläimistä saatavien sivutuotteiden ja niistä johdettujen 

tuotteiden terveyssäännöistä sekä asetuksen (EY) N:o 1774/2002 kumoamisesta (sivutuoteasetus) 

(EUVL L 300, 14.11.2009, s. 1, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj).  

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1069/oj
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pituuden, tämä voi aiheuttaa vakavia häiriöitä sellaisten valvontavyöhykkeellä 

sijaitsevien pitopaikkojen, jotka eivät ole saaneet tartuntaa, toiminnalle ja merkittäviä 

taloudellisia tappioita kyseisille toimijoille. Sen vuoksi on aiheellista sallia tällaisissa 

poikkeuksellisissa olosuhteissa taudintorjuntatoimenpiteiden päättäminen 

valvontavyöhykkeellä ennen lopullisen puhdistamisen ja desinfioinnin päätökseen 

saattamista tartunnan saaneessa pitopaikassa, jos tietyt edellytykset täyttyvät sen 

varmistamiseksi, että luokan A taudin leviämisriski kyseisestä pitopaikasta on 

vähäinen. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 55 artikla olisi sen vuoksi muutettava 

vastaavasti.  

(17) Rajoitusvyöhyke voi muodostua myös muusta rajoitusvyöhykkeestä, jonka 

toimivaltainen viranomainen on perustanut delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 21 

artiklan mukaisesti, jos tällaisen toimenpiteen soveltaminen luokan A taudin 

leviämisen torjumiseksi tehokkaasti on tiettyjen epidemiologisten tilanteiden vuoksi 

perusteltua. Näissä olosuhteissa voi myös olla tarpeen pitää voimassa tietyt 

taudintorjuntatoimenpiteet koko rajoitusvyöhykkeellä sen jälkeen, kun suoja- ja 

valvontavyöhykkeillä sovelletut taudintorjuntatoimenpiteet on päätetty. Delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/687 39 ja 55 artikla olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti.  

(18) Luetteloituihin lajeihin kuuluvia eläimiä ei delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 27 ja 

42 artiklassa säädettyjen kieltojen seurauksena saa siirtää rajoitusvyöhykkeellä eikä 

rajoitusvyöhykkeelle ennen kuin toimenpiteet päätetään delegoidun asetuksen (EU) 

2020/687 55 artiklan mukaisesti. Näin ollen rajoitusvyöhykkeellä sijaitsevat pitopaikat 

eivät ehkä pysty hankkimaan uusia eläimiä ja jäävät siten tyhjilleen rajoitusten keston 

ajaksi, vaikka niissä ei esiintyisi tautia. Toimenpiteiden kestoa rajoitusvyöhykkeellä 

voidaan tietyissä poikkeuksellisissa olosuhteissa pidentää merkittävästi, vaikka uusia 

taudinpurkauksia ei olisikaan havaittu, mikä ylittää merkittävästi delegoidun asetuksen 

(EU) 2020/687 liitteessä XI vahvistetun toimenpiteiden vähimmäiskeston. Tämän 

seurauksena uusien eläinten hankinta kyseisiin pitopaikkoihin voi viivästyä 

huomattavasti, mikä voi aiheuttaa kyseisille toimijoille vakavia taloudellisia tappioita. 

Tämä koskee erityisesti tiettyjä tuotantojärjestelmiä, jotka ovat pitkälle integroituneita 

ja joissa kiertosykli on suhteellisen lyhyt. Sen vuoksi tällaisissa poikkeuksellisissa 

tilanteissa ja tietyin edellytyksin olisi delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 II osan II 

luvun 4 jaksossa ja 56 artiklassa säädettävä poikkeuksesta kieltoon siirtää 

luetteloituihin lajeihin kuuluvia eläimiä rajoitusvyöhykkeellä sijaitseviin 

pitopaikkoihin. Siinä säädetään jo tietyistä poikkeuksista eläinten siirtokieltoihin, 

mutta näitä poikkeuksia on laajennettava vastaavasti. Nämä poikkeukset täydentävät 

delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 28 ja 43 artiklassa säädettyjä poikkeuksia. 

Asetuksen 56 artikla sisältää kuitenkin virheelliset viittaukset artikloihin, joissa 

poikkeuksia esitetään. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 II osan II luvun 4 jakson 

otsikko ja 56 artikla olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti.  

(19) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 II osan III luvussa vahvistetuissa säännöissä 

viitataan uusien eläinten hankintaan tartunnan saaneeseen pitopaikkaan ja 

taudintorjuntatoimenpiteiden päättämiseen kyseisessä pitopaikassa. Tästä syystä 

kyseisen luvun otsikko olisi oikaistava vastaavasti.  

(20) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 58 artiklassa säädetään poikkeuksista kyseisen 

delegoidun asetuksen 57 artiklassa säädettyihin edellytyksiin, jotka koskevat luvan 

myöntämistä uusien eläinten hankintaan tartunnan saaneeseen pitopaikkaan. 

Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 58 artiklan otsikossa viitataan kuitenkin 

virheellisesti 55 artiklaan, minkä vuoksi se olisi oikaistava. 
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(21) Uusien eläinten hankinta tartunnan saaneeseen pitopaikkaan on suoritettava 

delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 59 artiklassa vahvistettujen vaatimusten 

mukaisesti sen varmistamiseksi, että uudet eläimet ovat vapaita kyseisestä luokan A 

taudista. Virkaeläinlääkärin on näin ollen käytävä tartunnan saaneessa pitopaikassa 

vähintään kerran ja tarkastettava uudet eläimet. Tarkastuskäynnit on tehtävä tietyn 

ajanjakson kuluessa ottaen huomioon päivä, jona eläimet on siirretty pitopaikkaan, ja 

kyseisen luokan A taudin seurantajakson viimeinen päivä. Jos delegoidun asetuksen 

(EU) 2020/687 liitteen II mukainen seurantajakso on kuitenkin pidempi kuin 30 

päivää, käynti olisi tehtävä 30 päivän kuluessa päivästä, jona eläimet tuotiin 

pitopaikkaan. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 59 artiklan 5 kohta olisi sen 

vuoksi muutettava vastaavasti.  

(22) Niiden taudintorjuntatoimenpiteiden päättäminen, joita sovelletaan pitopaikassa, jossa 

on sattunut luokan A taudin taudinpurkaus, liittyy kyseisen pitopaikan uusien eläinten 

hankinnan päätökseen saattamiseen, kuten delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 61 

artiklassa edellytetään. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 61 artiklan vaatimukset 

eivät kata tapauksia, joissa uusien eläinten hankintaa ei toteuteta tartunnan saaneessa 

pitopaikassa joko siksi, että toimija lopettaa eläinten pitämisen, tai tapauksissa, joissa 

toimivaltainen viranomainen on myöntänyt poikkeuksia tietyissä tartunnan saaneissa 

pitopaikoissa pidettävien luetteloituihin lajeihin kuuluvien eläinten ja tiettyjen 

eläinluokkien lopettamisesta delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 13 artiklan 1 ja 2 

kohdan mukaisesti. Sen vuoksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 61 artiklaa olisi 

muutettava edellytysten vahvistamiseksi taudintorjuntatoimenpiteiden päättämiselle 

tartunnan saaneissa pitopaikoissa siten, että ne kattavat kyseiset tilanteet sekä tilanteet, 

joissa tartunnan saaneeseen pitopaikkaan ei ole tarkoitus lisätä uusia eläimiä.  

(23) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 75 artiklassa säädetään useista seikoista, jotka 

toimivaltaisen viranomaisen on otettava huomioon väliaikaisia rajoitusvyöhykkeitä 

perustaessaan. Yksi kyseisen artiklan b alakohdassa säädetyistä seikoista on eläinten 

siirrot sellaisen pitopaikan läheisyydessä, jossa tautia epäillään. Koska kyseisessä 

delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 artiklassa viitataan vesiviljelyeläinten luokan A 

tauteja koskeviin taudintorjuntatoimenpiteisiin, on aiheellista täsmentää, että 

huomioon on otettava nimenomaan vesieläinten siirrot. Delegoidun asetuksen (EU) 

2020/687 75 artikla olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti.  

(24) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 78 artiklan 1 kohdan f alakohdan i ja ii 

alakohdassa ja 78 artiklan 5 kohdassa vahvistetaan eläimistä saatavia sivutuotteita ja 

eläinperäisiä tuotteita koskevat säännöt, vaikka kyseisiä tuotteita koskevia sääntöjä on 

jo vahvistettu kyseisen delegoidun asetuksen 78 artiklan 1 kohdan b alakohdassa ja 78 

artiklan 3 kohdassa. Sen vuoksi 78 artiklaa olisi muutettava sen varmistamiseksi, että 

samassa artiklassa ei ole samoja tuotteita koskevia päällekkäisiä sääntöjä.  

(25) Kun puhdistaminen on tarpeen ennen kuin nilviäisiä voidaan jalostaa 

suojavyöhykkeellä sijaitsevista vesiviljelypitopaikoista, puhdistaminen olisi tehtävä 

tavalla, joka ei aiheuta taudin leviämisriskiä. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 

tiettyjen osien yksinkertaistamiseksi ja yhdenmukaistamiseksi sen 83 artiklaa olisi 

muutettava poistamalla viittaus ”bioturvattuun puhdistamoon” sen varmistamiseksi, 

että tartunnan saaneista vesiviljelypitopaikoista peräisin olevat nilviäiset puhdistetaan 

ainoastaan vesieläinten taudintorjuntaan soveltuvassa elintarvikelaitoksessa. Lisäksi 

83 artiklaa olisi tarkistettava, jotta 78 artiklassa tarkoitetut säännökset olisivat 

yhdenmukaiset kyseiseen artiklaan tehtyjen muutosten kanssa.  
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(26) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 90 artiklan 2 kohdan b alakohdassa säädetään, 

että veden vaihto ja veden poisto suojavyöhykkeellä tapahtuvan kuljetuksen aikana on 

suoritettava toimivaltaisen viranomaisen hyväksymissä tiloissa, pitopaikoissa tai 

vedenvaihtopaikoissa. Ajoneuvojen on usein pysähdyttävä tällaisen veden poiston ja 

vaihdon vuoksi. Tällaiset pysähdykset on kuitenkin kielletty delegoidun asetuksen 

(EU) 2020/687 90 artiklan 2 kohdan a alakohdassa. Sen varmistamiseksi, että kyseiset 

säännökset ovat logistisesti toteutettavissa, delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 90 

artiklan 2 kohdan a alakohdassa oleva viittaus pysähdyksiin olisi päivitettävä 

vastaavasti. 

(27) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 99 artiklan 1 kohdassa kielletään 

vesiviljelyeläinten siirrot valvontavyöhykkeellä sijaitsevista pitopaikoista 

teurastettaviksi, jatkokasvatukseen tai luontoon päästettäviksi valvontavyöhykkeen 

ulkopuolella. Kyseisen delegoidun asetuksen 99 artiklan 4 kohdassa kuitenkin 

sallitaan, että toimivaltainen viranomainen voi määräpaikasta vastaavan toimivaltaisen 

viranomaisen suostumuksella antaa luvan vesiviljelyeläinten siirroille edellyttäen, että 

sovelletaan asianmukaisia bioturvaamistoimenpiteitä luokan A taudin leviämisen 

estämiseksi. Tämä poikkeus on asianmukainen monentyyppisten siirtojen osalta, mutta 

se ei ole asianmukainen sellaisten eläinten osalta, jotka on tarkoitus päästää luontoon, 

jos päästäminen voi aiheuttaa luonnonvesien saastumisen, josta voi olla hyvin vaikea 

päästä eroon. Sen vuoksi 99 artiklan 4 kohdassa säädetty poikkeus olisi rajattava 

siirtoihin, joiden tarkoituksena ei ole eläinten päästäminen luontoon. 

(28) EFSA antoi tieteelliset lausunnot, joissa se esitti päätelmänsä ja suosituksensa 

delegoidussa asetuksessa (EU) 2020/687 säädettyjen taudintorjuntatoimenpiteiden 

tehokkuudesta kunkin luokan A taudin5 osalta, erityisesti delegoidun asetuksen (EU) 

2020/687 liitteissä II, V, X ja XI vahvistetun seurantajakson ja suoja- ja 

valvontavyöhykkeiden säteiden tehokkuudesta sekä kyseisillä vyöhykkeillä 

sovellettavien toimenpiteiden kestosta. EFSA on lisäksi arvioinut delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/687 liitteissä VI, VII ja VIII vahvistettuja kieltoja 

rajoitusvyöhykkeillä sekä eläinperäisten tuotteiden ja muiden materiaalien osalta 

toteutettavia riskin vähentämiseen tähtääviä käsittelyjä, ja kyseisten toimenpiteiden ja 

riskin vähentämiseen tähtäävien käsittelyjen tehokkuutta koskevat päätelmät on 

julkaistu tieteellisessä lausunnossa ”Assessment of the control measures of the 

Category A diseases of the Animal Health Law: prohibitions in restricted zones and 

risk-mitigating treatments for products of animal origin and other materials”12. Sen 

vuoksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 liitteitä II, V–VIII, X ja XI olisi 

muutettava, jotta voidaan ottaa huomioon kunkin luokan A taudin kannalta 

merkitykselliset tehokkaat toimenpiteet, kiellot ja riskin vähentämiseen tähtäävät 

käsittelyt EFSAn suositusten mukaisesti. Lisäksi, koska delegoidun asetuksen (EU) 

2020/687 27 artiklan 3 kohtaa on muutettu, kyseisen delegoidun asetuksen liitettä VII 

                                                 

 

 

12 Assessment of the control measures of the Category A diseases of the Animal Health Law: prohibitions 

in restricted zones and risk-mitigating treatments for products of animal origin and other materials, 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443. 

https://efsa.onlinelibrary.wiley.com/doi/epdf/10.2903/j.efsa.2022.7443
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olisi muutettava siten, että siihen sisällytetään myös menetelmät rajoitusvyöhykkeeltä 

peräisin oleviin johdettuihin tuotteisiin liittyvän riskin vähentämiseksi. 

(29) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 liitteessä IV vahvistetaan kyseisen delegoidun 

asetuksen tietyissä artikloissa tarkoitetut puhdistamista, desinfiointia ja tarvittaessa 

hyönteisten ja jyrsijöiden torjuntaa koskevat menettelyt. Sen vuoksi kyseisen liitteen 

IV alaotsikossa olisi viitattava kaikissa niissä delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 

artikloissa vahvistettuihin sääntöihin, joissa edellytetään puhdistamista ja desinfiointia 

liitteen IV mukaisesti. Lisäksi kyseisen delegoidun asetuksen liitteessä IV olevaan B 

kohtaan olisi tehtävä muutoksia siltä osin kuin on kyse desinfiointiaineen vaaditusta 

vaikutusajasta käsitellyllä pinnalla, jotta voidaan ottaa huomioon tilanteet, joissa 

desinfioidut materiaalit saattavat vahingoittua, jos desinfiointiaineen annetaan 

tarpeettomasti vaikuttaa desinfioitavilla pinnoilla pidempään kuin valmistajan 

ilmoittama vaadittu vähimmäisvaikutusaika. Lisäksi liitteessä IV olevan C kohdan 1 

kohdan a alakohdan i alakohdassa säädetyn lopullisen puhdistamisen ja desinfioinnin 

yhteydessä lannan osalta vaadittavan höyrykäsittelyn kestoa olisi selkeytettävä, jotta 

varmistetaan luokan A taudin aiheuttajien tehokas inaktivointi. Liitteessä IV olevan C 

kohdan 3 kohdassa vaaditun seitsemän päivän määräajan tarkoituksena on antaa 

kyseisen kohdan 2 kohdan mukaisesti puhdistettujen ja desinfioitujen rakennusten, 

pintojen ja laitteiden kuivua ennen kuin ne puhdistetaan ja desinfioidaan uudelleen. 

Tietyissä olosuhteissa tai sääoloissa pintojen, rakennusten ja laitteiden kuivuminen vie 

kuitenkin vähemmän aikaa kuin seitsemää päivää. Näin ollen on asianmukaista sallia 

C kohdan 3 kohdassa tarkoitettu puhdistaminen ja desinfiointi ennen kuin on kulunut 

seitsemän päivää, jos pinnat ovat kuivuneet. 

(30) Luokan A tautien torjumiseksi, kun on kyse suoja- ja valvontavyöhykkeillä 

sijaitsevissa pitopaikoissa pidettävistä luetteloituihin lajeihin kuuluvista eläimistä 

saadun tuoreen lihan sallituista siirroista, delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 

liitteessä IX säädetään sellaisen tuoreen siipikarjanlihan merkitsemisestä, jota ei ole 

tarkoitus lähettää toiseen jäsenvaltioon, sekä sellaisen tuoreen lihan merkitsemisestä, 

joka siirretään jalostuslaitokseen, jossa sille on tehtävä jokin asiaankuuluvista riskin 

vähentämiseen tähtäävistä käsittelyistä, kuten kyseisen delegoidun asetuksen 33 ja 49 

artiklassa edellytetään. Tuoreeseen siipikarjanlihaan ja muiden lajien tuoreeseen lihaan 

tehtävien merkkien osalta kuvataan erilaisia merkkien muotoja. Delegoidun asetuksen 

(EU) 2020/687 liitteessä IX vahvistettu tuoreeseen lihaan tehtävien merkkien kuvaus 

sisältää lisäksi osia, jotka on jo vahvistettu komission täytäntöönpanoasetuksen (EU) 

2019/62713 liitteessä II tai Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o 

                                                 

 

 

13 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2019/627, annettu 15 päivänä maaliskuuta 2019, ihmisravinnoksi 

tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden virallisen valvonnan suorittamista koskevista yhdenmukaisista 

käytännön järjestelyistä Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2017/625 mukaisesti ja 

komission asetuksen (EY) N:o 2074/2005 muuttamisesta virallisen valvonnan osalta (EUVL L 131, 

17.5.2019, s. 51, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/627/oj
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853/200414 liitteessä II olevassa I jaksossa. Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 

liitteessä IX vahvistettujen merkkien kuvauksen yksinkertaistamiseksi ja tuoreen lihan 

yhdenmukaisen merkitsemisen varmistamiseksi delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 

liitteessä IX olisi sen vuoksi viitattava täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2019/627 48 

artiklassa ja liitteessä II tai asetuksen (EY) N:o 853/2004 liitteessä II olevassa I 

jaksossa vahvistettuihin terveysmerkkeihin tai tapauksen mukaan tunnistusmerkkeihin. 

Lisäksi terveys- tai tunnistusmerkkien (erityisten terveys- tai tunnistusmerkkien) 

muotoon olisi sovellettava lisävaatimuksia, kun niitä käytetään delegoidun asetuksen 

(EU) 2020/687 33 ja 49 artiklassa säädettyihin taudintorjuntatarkoituksiin. Delegoidun 

asetuksen (EU) 2020/687 liite IX olisi sen vuoksi muutettava vastaavasti.  

(31) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687, sellaisena kuin se on muutettuna tällä 

asetuksella, liitteessä IX vahvistettuihin merkkien kuvauksiin tehtävät muutokset 

voivat aiheuttaa toimijoille hallinnollista lisärasitetta. Sen vuoksi tässä asetuksessa 

olisi säädettävä siirtymäkaudesta, jonka aikana siinä delegoidun asetuksen (EU) 

2020/687 liitteen IX versiossa, jota sovellettiin ennen tällä asetuksella tehtyjä 

muutoksia, kuvattujen merkkien käyttöä voidaan jatkaa ja tuoretta lihaa, johon on 

tehty tällainen merkki ennen siirtymäkauden päättymistä, voidaan pitää markkinoilla.  

(32) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 liitettä XII olisi muutettava sen varmistamiseksi, 

että on olemassa kolme erillistä vaihtoehtoa sikäli kuin on kyse vesieläimiä koskevaa 

kliinistä tutkimusta ja laboratoriotutkimusta varten harkittavien näytteiden tyypeistä, 

sen sijaan, että kyseiset vaihtoehdot olisivat yhteydessä toisiinsa. Kyseisessä liitteessä 

olevan 1 kohdan b alakohdassa olevasta taulukosta puuttuu lisäksi tietoja ja siinä on 

tiettyjä epäjohdonmukaisuuksia, jotka koskevat äyriäisistä ja kaloista tietyissä 

olosuhteissa kerättäviä näytteitä. Kalatauteja ja äyriäisten tauteja tutkivaa Euroopan 

unionin vertailulaboratoriota on kuultu, ja kyseistä taulukkoa olisi muutettava kyseisen 

Euroopan unionin vertailulaboratorion suositusten mukaisesti. 

(33) Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 liitteessä XV on selkeyden vuoksi tarpeen 

yhdenmukaistaa terminologia sen varmistamiseksi, että termiä ’terveyskäynnit’ 

käytetään kaikkialla sen sijaan, että käytettäisiin sekä termejä ’terveyskäynnit’ että 

’terveystarkastukset’, kun ne on tarkoitettu samaan taudinseurantatarkoitukseen. 

(34) Sen jälkeen, kun delegoitu asetus (EU) 2020/687 oli julkaistu Euroopan unionin 

virallisessa lehdessä, sen III osassa havaittiin joitakin virheitä. Nämä virheet olisi 

oikaistava.  

(35) Sen vuoksi delegoitua asetusta (EU) 2020/687 olisi muutettava ja se olisi oikaistava,  

                                                 

 

 

14 Euroopan parlamentin ja neuvoston asetus (EY) N:o 853/2004, annettu 29 päivänä huhtikuuta 2004, 

eläinperäisiä elintarvikkeita koskevista erityisistä hygieniasäännöistä (EUVL L 139, 30.4.2004, s. 55, 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2004/853/oj
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ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN ASETUKSEN: 

1 artikla 

Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 muuttaminen 

Muutetaan delegoitu asetus (EU) 2020/687 seuraavasti: 

1. muutetaan 7 artikla seuraavasti: 

a) lisätään 2 kohtaan alakohta seuraavasti: 

”Ensimmäisen alakohdan c alakohtaa ei sovelleta muihin kuin luetteloituihin 

lajeihin kuuluvien eläinten siirtoihin.”; 

b) lisätään 2 a kohta seuraavasti: 

”2 a Poiketen siitä, mitä 1 kohdan b alakohdassa säädetään, toimivaltainen 

viranomainen voi riskinarvioinnin tekemisen jälkeen sallia muihin kuin 

luetteloituihin lajeihin kuuluvien eläinten siirrot pitopaikasta, jossa 

epäillään esiintyvän luokan A tautia, edellyttäen että 

a) muihin kuin luetteloituihin lajeihin kuuluvat eläimet oli siirretty 

väliaikaisesti pois pitopaikasta ennen kuin luokan A tautia epäiltiin; 

b) sovelletaan asianmukaisia bioturvaamistoimenpiteitä, jotka ovat 

tarpeen luokan A taudin leviämisen välttämiseksi.”; 

2. korvataan 15 artikla seuraavasti: 

”15 artikla 

Puhdistaminen ja desinfiointi ja hyönteisten ja jyrsijöiden torjunta tartunnan 

saaneessa pitopaikassa 

1. Toimivaltaisen viranomaisen on määrättävä puhdistaminen ja desinfiointi ja 

tarvittaessa hyönteisten ja jyrsijöiden torjunta tartunnan saaneessa pitopaikassa 

ja valvottava tätä toimintaa seuraavasti: 

a) alustava puhdistaminen ja desinfiointi ja tarvittaessa hyönteisten ja 

jyrsijöiden torjunta välittömästi sen jälkeen, kun 12, 13 ja 14 artiklan 

mukaiset taudintorjuntatoimenpiteet on saatettu päätökseen; sekä  

b) asetuksen (EU) 2016/429 68 artiklan 1 kohdan b alakohdassa säädetty 

lopullinen puhdistaminen ja desinfiointi ja tarvittaessa hyönteisten ja 

jyrsijöiden torjunta välittömästi alustavan puhdistamisen ja desinfioinnin 

päätökseen saattamisen jälkeen. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettu alustava ja lopullinen puhdistaminen, desinfiointi 

ja hyönteisten ja jyrsijöiden torjunta on 

a) suoritettava liitteessä IV olevassa A kohdassa vahvistettujen yleisten 

vaatimusten ja kyseisessä liitteessä olevissa B ja C kohdassa 

vahvistettujen asiaankuuluvien menettelyjen mukaisesti käyttäen 

asianmukaisia biosidivalmisteita kyseisen luokan A taudin aiheuttajan 

tuhoamisen varmistamiseksi; sekä 

b) dokumentoitava riittävällä tavalla. 

3. Jos toimivaltainen viranomainen on myöntänyt jonkin 13 artiklan 2 ja 4 

kohdassa säädetyistä erityisistä poikkeuksista 12 artiklan 1 kohdan a 

alakohdassa säädettyihin taudintorjuntatoimenpiteisiin, sen on mukautettava 
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liitteessä IV säädetyt menettelyt kyseiseen tilanteeseen ilman, että tästä 

aiheutuu haittaa torjuttaessa luokan A taudin leviämistä tartunnan saaneista 

eläimistä ja tartunnan saaneista pitopaikoista ja muista paikoista muihin 

eläimiin, jotka eivät ole saaneet tartuntaa, tai ihmisiin. 

4. Toimivaltaisen viranomaisen on 1 ja 2 kohdassa tarkoitettujen toimenpiteiden 

lisäksi määrättävä ja valvottava, että kuljetusvälineet, joita käytetään eläinten 

kuljetukseen tartunnan saaneeseen pitopaikkaan ja sieltä pois, puhdistetaan ja 

desinfioidaan asianmukaisesti ja niihin kohdistetaan tarvittaessa toimenpiteitä, 

joilla varmistetaan hyönteisten ja jyrsijöiden torjunta.”; 

3. korvataan 16 artiklan otsikko seuraavasti: 

”16 artikla 

Puhdistamista ja desinfiointia ja tartunnanlevittäjien torjuntaa koskevat 

poikkeukset ja erityissäännöt”; 

4. lisätään 19 artiklaan 6 kohta seuraavasti: 

”6. Toimivaltaisen viranomaisen on määrättävä ja valvottava, että tämän artiklan 2 

kohdassa tarkoitettu tuotteiden käsittely tai jalostus suoritetaan tapauksen 

mukaan liitteen VII tai VIII mukaisesti.”; 

5. korvataan 21 artiklan 1 kohdan c alakohta ja 2 kohta seuraavasti: 

”c) tarvittaessa asetuksen (EU) 2016/429 64 artiklan 1 kohdassa vahvistettujen 

kriteerien perusteella muut rajoitusvyöhykkeet, joilla toimivaltaisen 

viranomaisen on sovellettava samoja toimenpiteitä kuin ne, jotka tämän luvun 

3 jaksossa säädetään valvontavyöhykkeitä varten. 

2. Toimivaltaisen viranomaisen on mukautettava rajoitusvyöhykkeen rajoja, 

mukaan lukien suoja-, valvonta- ja muiden rajoitusvyöhykkeiden rajat, 

asetuksen (EU) 2016/429 64 artiklan 2 kohdan mukaisesti.”; 

6. korvataan 22 artiklan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Toimivaltaisen viranomaisen on määrättävä ja valvottava, että kaikki 

luetteloituihin lajeihin kuuluvien kuolleiden luonnonvaraisten ja pidettävien 

eläinten kokoruhojen tai ruhonosien siirrot rajoitusvyöhykkeeltä on tarkoitettu 

asetuksen (EY) N:o 1069/2009 mukaisesti käsiteltäväksi tai hävitettäväksi 

a) jäsenvaltion alueella; tai 

b) näihin tarkoituksiin hyväksytyssä laitoksessa toisen jäsenvaltion alueella 

asetuksen (EY) N:o 1069/2009 48 artiklan 1 ja 3 kohdan mukaisesti, jos 

kuolleiden eläinten kokoruhojen tai ruhonosien käsittely tai hävittäminen 

ei ole mahdollista sen jäsenvaltion alueella sijaitsevassa hyväksytyssä 

laitoksessa, jossa taudinpurkaus tapahtui. ”; 

7. korvataan 23 artikla seuraavasti: 

”23 artikla 

Poikkeukset rajoitusvyöhykkeellä sovellettavista toimenpiteistä 

”Toimivaltainen viranomainen voi tarpeellisessa määrin myöntää poikkeuksia tässä 

luvussa vahvistetuista säännöistä, jotka koskevat rajoitusvyöhykkeillä sovellettavia 

toimenpiteitä, tehtyään riskinarvioinnin, joka osoittaa, että luokan A taudin 

leviämisriski on vähäinen:  

a) 21 artiklan 1 kohdan c alakohdassa tarkoitetuilla muilla rajoitusvyöhykkeillä; 
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b) jos toimivaltainen viranomainen päättää perustaa rajoitusvyöhykkeen, kun 

luokan A tauti puhkeaa 21 artiklan 3 kohdassa tarkoitetuissa pitopaikoissa ja 

muissa paikoissa;  

c) rajoitusvyöhykkeellä sijaitsevissa 21 artiklan 3 kohdan a–f alakohdassa 

tarkoitetuissa pitopaikoissa ja muissa paikoissa.”; 

8. korvataan 26 artiklan 2 kohdan d alakohta seuraavasti: 

”d) näytteiden kerääminen eläimistä laboratoriotutkimusta varten kyseisen luokan 

A taudin esiintymisen vahvistamiseksi tai poissulkemiseksi, paitsi jos kliininen 

tutkimus on merkityksellisen tieteellisen näytön perusteella riittävä kyseisen 

taudin esiintymisen poissulkemiseksi.”; 

9. muutetaan 27 artiklan 3 kohta seuraavasti:  

1. korvataan a ja b alakohta seuraavasti: 

”a) eläinperäiset tuotteet, joihin viitataan tietyn luokan A taudin kannalta 

turvallisina hyödykkeinä liitteessä VII olevassa I osassa; 

b) eläinperäiset tuotteet, joille on tehty jokin liitteessä VII olevassa I osassa 

kyseisen luokan A taudin osalta säädetyistä asiaankuuluvista 

käsittelyistä;”; 

2. korvataan e alakohta seuraavasti: 

”e) johdetut tuotteet, jotka on saatu komission asetuksessa (EU) N:o 

142/201115 vahvistetuilla ja tämän asetuksen liitteessä VII olevassa II 

osassa asianomaisen tuotteen osalta säädetyillä 

vakiokäsittelymenetelmillä ja muuntamista koskevilla 

vakioparametreilla;”; 

3. lisätään uusi f alakohta seuraavasti: 

”f) gelatiini ja kollageeni.”; 

10. korvataan 28 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Poiketen 27 artiklassa säädetyistä kielloista toimivaltainen viranomainen voi 

myöntää luvan eläinten ja tuotteiden siirroille, jos tällaisista siirroista johtuva 

luokan A taudin leviämisriski on vähäinen ja jos tämän artiklan 2–7 kohdassa 

vahvistetut yleiset edellytykset täyttyvät: 

                                                 

 

 

15 Komission asetus (EU) N:o 142/2011, annettu 25 päivänä helmikuuta 2011, muiden kuin 

ihmisravinnoksi tarkoitettujen eläimistä saatavien sivutuotteiden ja niistä johdettujen tuotteiden 

terveyssäännöistä sekä asetuksen (EY) N:o 1774/2002 kumoamisesta annetun Euroopan parlamentin ja 

neuvoston asetuksen (EY) N:o 1069/2009 täytäntöönpanosta sekä neuvoston direktiivin 97/78/EY 

täytäntöönpanosta tiettyjen näytteiden ja tuotteiden osalta, jotka vapautetaan kyseisen direktiivin 

mukaisista eläinlääkärintarkastuksista rajatarkastusasemilla (EUVL L 54, 26.2.2011, s. 1, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2011/142/oj);
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a) 29–38 artiklassa säädetyissä tapauksissa ja kyseisissä artikloissa 

vahvistettujen erityisedellytysten mukaisesti; tai 

b) jos eläimet ja tuotteet ovat peräisin lokeroista, jotka on hyväksytty 

komission delegoidun asetuksen (EU) 2024/262316 5 artiklan mukaisesti 

kyseisen luokan A taudin osalta ja jotka luetellaan komission 

täytäntöönpanoasetuksen (EU) 2021/62017 liitteessä XI.”; 

11. korvataan 33 artiklan 1 kohdan a alakohta seuraavasti: 

”a) ne siirretään jalostuslaitokseen, jossa niille tehdään jokin liitteessä VII olevassa 

I osassa esitetyistä riskin vähentämiseen tähtäävistä käsittelyistä; tai”; 

12. korvataan 35 artikla seuraavasti: 

”35 artikla 

Erityisedellytykset luvan myöntämiseksi lannan, mukaan lukien kuivikkeet ja 

käytetyt pehkut, siirroille suojavyöhykkeellä sijaitsevista pitopaikoista 

Toimivaltainen viranomainen voi myöntää luvan lannan, mukaan lukien kuivikkeet 

ja käytetyt pehkut, siirroille 

a) suojavyöhykkeellä sijaitsevista pitopaikoista niiden toimittamiseksi samassa 

jäsenvaltiossa sijaitsevalle nimetylle kaatopaikalle ainoastaan sen jälkeen, kun 

ne on käsitelty liitteessä IV olevan C kohdan 1 kohdan a alakohdan i 

alakohdassa esitetyn käsittelyn mukaisesti tai käsitelty asetuksen (EY) N:o 

1069/2009 13 artiklan c alakohdan mukaisesti; 

b) suojavyöhykkeellä sijaitsevista pitopaikoista ja muista paikoista laitokseen, 

joka on hyväksytty eläimistä saatavien sivutuotteiden käsittelyä tai hävittämistä 

varten ja jossa tuotteet hävitetään tai käsitellään asetuksen (EY) N:o 1069/2009 

mukaisesti tämän asetuksen liitteessä VII olevassa II osassa säädetyillä lannan 

käsittelyn kannalta asiaankuuluvilla menetelmillä.”; 

13. korvataan 37 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Toimivaltainen viranomainen voi myöntää luvan suojavyöhykkeellä 

sijaitsevista pitopaikoista ja muista paikoista peräisin olevien tuotteiden 

                                                 

 

 

16 Komission delegoitu asetus (EU) 2024/2623, annettu 30 päivänä heinäkuuta 2024, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 täydentämisestä lokeroiden, joissa pidetään 

maaeläimiä, taudista vapaan aseman hyväksymistä ja tunnustamista koskevien sääntöjen osalta (EUVL 

L, 2024/2623, 4.10.2024, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj). 

17 Komission täytäntöönpanoasetus (EU) 2021/620, annettu 15 päivänä huhtikuuta 2021, Euroopan 

parlamentin ja neuvoston asetuksen (EU) 2016/429 soveltamissäännöistä siltä osin kuin on kyse 

tiettyjen jäsenvaltioiden tai niiden vyöhykkeiden tai lokeroiden taudista vapaan aseman ja 

rokottamattomuusstatuksen hyväksymisestä tiettyjen luetteloitujen tautien osalta sekä kyseisten 

luetteloitujen tautien hävittämisohjelmien hyväksymisestä (EUVL L 131, 16.4.2021, s. 78, ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_del/2024/2623/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2021/620/oj)
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siirroille laitokseen, joka on hyväksytty eläimistä saatavien sivutuotteiden 

käsittelyä tai hävittämistä varten ja jossa tuotteet hävitetään tai käsitellään 

asetuksen (EY) N:o 1069/2009 mukaisesti tämän asetuksen liitteessä VII 

olevassa II osassa säädetyllä asiaankuuluvalla menetelmällä.”;  

14. muutetaan 39 artikla seuraavasti: 

a) korvataan 1 kohdan b alakohta seuraavasti: 

”b) kaikissa suojavyöhykkeellä sijaitsevissa pitopaikoissa, joissa pidetään 

luetteloituihin lajeihin kuuluvia eläimiä, on luetteloituihin lajeihin 

kuuluville eläimille tarvittaessa tehty toivotuin tuloksin kliininen 

tutkimus ja laboratoriotutkimukset 26 artiklan mukaisesti.”; 

b) lisätään 4 kohta seuraavasti: 

”4. Kun on toteutettu 3 kohdassa tarkoitettu tämän luvun 3 jaksossa 

säädettyjen toimenpiteiden päättäminen ja toimivaltainen viranomainen 

on perustanut muun rajoitusvyöhykkeen 21 artiklan 1 kohdan c 

alakohdan mukaisesti, tällä muulla rajoitusvyöhykkeellä sovellettavia 

toimenpiteitä on sovellettava myös suojavyöhykkeellä, kunnes kyseisellä 

muulla rajoitusvyöhykkeellä sovellettavat toimenpiteet on päätetty.”; 

15. korvataan 43 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Poiketen 42 artiklassa säädetyistä kielloista toimivaltainen viranomainen voi 

myöntää luvan eläinten ja tuotteiden siirroille, jos tällaisista siirroista johtuva 

luokan A taudin leviämisriski on vähäinen ja jos tämän artiklan 2–7 kohdassa 

vahvistetut yleiset edellytykset täyttyvät:  

a) 44–54 artiklassa säädetyissä tapauksissa ja kyseisissä artikloissa 

vahvistettujen erityisedellytysten mukaisesti;  

tai 

b) jos eläimet tai tuotteet ovat peräisin lokeroista, jotka on hyväksytty 

delegoidun asetuksen (EU) 2024/2623 5 artiklan mukaisesti kyseisen 

luokan A taudin osalta ja jotka luetellaan täytäntöönpanoasetuksen (EU) 

2021/620 liitteessä XI.”; 

16. korvataan 46 artiklan 1 kohdan b alakohta seuraavasti: 

”b) mihin tahansa pitopaikkoihin, jos ne on haudottu rajoitusvyöhykkeen 

ulkopuolelta peräisin olevista munista ja jos lähettävä hautomo voi varmistaa, 

että nämä munat eivät ole olleet kosketuksissa mihinkään muihin 

rajoitusvyöhykkeellä pidettävistä eläimistä saatuihin siitosmuniin tai 

untuvikkoihin.”; 

17. korvataan 49 artiklan 1 kohdan a alakohta seuraavasti: 

”a) tuore liha tai raakamaito siirretään jalostuslaitokseen, jossa sille tehdään jokin 

liitteessä VII olevassa I osassa esitetyistä asiaankuuluvista riskin 

vähentämiseen tähtäävistä käsittelyistä; tai”; 

18. korvataan 51 artikla seuraavasti:  
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”51 artikla 

Erityisedellytykset luvan myöntämiseksi lannan, mukaan lukien kuivikkeet ja 

käytetyt pehkut, siirroille valvontavyöhykkeellä sijaitsevista pitopaikoista 

1. Toimivaltainen viranomainen voi myöntää luvan lannan, mukaan lukien 

kuivikkeet ja käytetyt pehkut, siirroille valvontavyöhykkeellä sijaitsevista 

pitopaikoista 

a) ilman käsittelyä samalla valvontavyöhykkeellä sijaitsevalle 

kaatopaikalle, jolle toimivaltainen viranomainen on aiemmin antanut 

luvan tähän tarkoitukseen; tai 

b) käsittelyn jälkeen saman jäsenvaltion alueella sijaitsevalle kaatopaikalle, 

jolle toimivaltainen viranomainen on aiemmin antanut luvan tähän 

tarkoitukseen. 

2. Toimivaltainen viranomainen voi myöntää luvan valvontavyöhykkeellä 

sijaitsevista pitopaikoista ja muista paikoista peräisin olevan lannan, mukaan 

lukien kuivikkeet ja käytetyt pehkut, siirroille laitokseen, joka on hyväksytty 

eläimistä saatavien sivutuotteiden käsittelyä tai hävittämistä varten ja jossa ne 

hävitetään tai käsitellään asetuksen (EY) N:o 1069/2009 mukaisesti tämän 

asetuksen liitteessä VII olevassa II osassa säädetyillä lannan käsittelyn kannalta 

asiaankuuluvilla menetelmillä.”; 

19. korvataan 52 artiklan c alakohta seuraavasti: 

”c) on tarkoitettu käytettäväksi suoja- tai valvontavyöhykkeellä; tai”; 

20. korvataan 53 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Toimivaltainen viranomainen voi myöntää luvan valvontavyöhykkeellä 

sijaitsevista pitopaikoista ja muista paikoista peräisin olevien tuotteiden 

siirroille laitokseen, joka on hyväksytty eläimistä saatavien sivutuotteiden 

käsittelyä tai hävittämistä varten ja jossa ne hävitetään tai käsitellään asetuksen 

(EY) N:o 1069/2009 mukaisesti tämän asetuksen liitteessä VII olevassa II 

osassa säädetyillä asiaankuuluvilla menetelmillä.”; 

21. muutetaan 55 artikla seuraavasti: 

1. korvataan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Toimivaltainen viranomainen voi päättää valvontavyöhykkeellä 1 ja 3 

jakson mukaisesti sovelletut taudintorjuntatoimenpiteet ainoastaan, jos 

a) liitteessä XI vahvistettu vähimmäisaika on kulunut umpeen 

päivästä, jona tartunnan saaneessa pitopaikassa 15 artiklan 

mukaisesti suoritettu alustava puhdistaminen ja desinfiointi sekä 

tarvittaessa hyönteisten ja jyrsijöiden torjunta on saatettu 

päätökseen; 

b) 39 artiklan 1 kohdan b alakohdassa vahvistetut vaatimukset ovat 

täyttyneet suojavyöhykkeellä; 

c) virkaeläinlääkärit ovat tehneet 41 artiklan mukaisesti käyntejä 

edustavaan määrään pitopaikkoja, joissa pidetään luetteloituihin 

lajeihin kuuluvia eläimiä, ja niistä on saatu toivotut tulokset;  

d) lopullinen puhdistaminen ja desinfiointi sekä tarvittaessa 

hyönteisten ja jyrsijöiden torjunta on suoritettu tartunnan saaneessa 
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pitopaikassa vähintään liitteessä IV olevissa A ja C kohdassa 

vahvistettujen menettelyjen mukaisesti käyttäen asianmukaisia 

biosidivalmisteita kyseisen luokan A taudin aiheuttajan tuhoamisen 

varmistamiseksi.”; 

2. lisätään 3, 4 ja 5 kohta seuraavasti: 

”3. Kun on toteutettu tämän artiklan 1 kohdassa tarkoitettu toimenpiteiden 

päättäminen ja toimivaltainen viranomainen on perustanut muun 

rajoitusvyöhykkeen 21 artiklan 1 kohdan c alakohdan mukaisesti, tällä 

muulla rajoitusvyöhykkeellä sovellettavia toimenpiteitä on sovellettava 

myös valvontavyöhykkeellä, kunnes kyseisellä muulla 

rajoitusvyöhykkeellä sovellettavat toimenpiteet on päätetty. 

4. Jos 1 kohdan d alakohdassa tarkoitettu lopullinen puhdistaminen ja 

desinfiointi voidaan poikkeuksellisesti saattaa päätökseen vain 

merkittävällä viiveellä 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuun 

vähimmäisaikaan verrattuna, toimivaltainen viranomainen voi 

riskinarvioinnin tekemisen jälkeen päättää valvontavyöhykkeellä 

sovelletut taudintorjuntatoimenpiteet edellyttäen, että 

a) rajoitusvyöhykkeellä ei ole sen perustamisen jälkeen esiintynyt 

muita kyseisen luokan A taudin taudinpurkauksia,  

b) edellä 1 kohdan a, b ja c alakohdassa vahvistetut edellytykset 

täyttyvät, 

c) tartunnan saaneessa pitopaikassa sovelletaan asianmukaisia 

ylimääräisiä bioturvaamistoimenpiteitä, jotta estetään luokan A 

taudin aiheuttajan leviämisriski,  

d) toimivaltaisen viranomaisen suorittama riskinarviointi osoittaa, että 

luokan A taudin leviämisriski on vähäinen. 

5. Jäsenvaltioiden on ilmoitettava muille jäsenvaltioille ja komissiolle, kun 

niiden alueelle perustetulla valvontavyöhykkeellä sovelletut 

taudintorjuntatoimenpiteet on päätetty 4 kohdan mukaisesti.” 

22. korvataan II osan II luvun 4 jakson otsikko seuraavasti: 

”Rajoitusvyöhykkeellä sovellettavat poikkeukset rajoitusten pitkittyessä”; 

23. korvataan 56 artikla seuraavasti:  

”56 artikla 

Poikkeukset eläinten siirtokieltoihin rajoitusvyöhykkeillä ja 

rajoitusvyöhykkeille silloin, kun voimassa on rajoitustoimenpiteitä 

1. Jos 27 ja 42 artiklassa säädettyjä eläinten siirtokieltoja pidetään voimassa 

huomattavan pitkään liitteessä XI vahvistetun ajanjakson jälkeen, 

toimivaltainen viranomainen voi poikkeuksellisissa olosuhteissa myöntää 

luvan luetteloituihin lajeihin kuuluvien pidettävien eläinten siirtoon 

rajoitusvyöhykkeellä sijaitsevasta pitopaikasta tai tällaisiin 

pitopaikkoihin tapauksissa, joihin ei sovelleta 28 artiklassa ja 43 

artiklassa säädettyjä poikkeuksia, jos 

a) toimija on jättänyt kyseisen luvan saamiseksi perustellun 

hakemuksen; 
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b) tällaisten siirtojen hyväksymisestä johtuvat riskit on arvioitu ennen 

luvan myöntämistä, ja arvioinnin perusteella on käynyt ilmi, että 

luokan A taudin leviämisriski on vähäinen; 

c) määränpäänä olevassa pitopaikassa sovelletaan vahvistettuja 

bioturvaamistoimenpiteitä, jotta estetään luokan A taudin 

leviämisriski, 

d) virkaeläinlääkärit ovat, kun on kyse rajoitusvyöhykkeellä olevista 

pitopaikoista tapahtuvista siirroista, tehneet kliinisiä tutkimuksia ja 

keränneet näytteitä laboratoriotutkimuksia varten luetteloituihin 

lajeihin kuuluvista – myös siirrettävistä – eläimistä, ja niistä on 

saatu toivotut tulokset. 

2. Jos eläinten siirroille myönnetään lupa 1 kohdan mukaisesti, 

toimivaltaisen viranomaisen on varmistettava, että kuljetus täyttää 24 

artiklassa säädetyt vaatimukset.”; 

24. korvataan 59 artiklan 5 kohdassa johdantokappale seuraavasti: 

”5. Virkaeläinlääkärien on käytävä tartunnan saaneessa pitopaikassa ainakin 

kyseisen luokan A taudin osalta liitteessä II vahvistetun seurantajakson 

viimeisenä päivänä laskettuna siitä päivästä, jona eläimet sijoitettiin 

pitopaikkaan. Jos liitteen II mukainen seurantajakso on pidempi kuin 30 

päivää, käynti on tehtävä ennen kuin on kulunut 30 päivää siitä päivästä, jona 

eläimet sijoitettiin pitopaikkaan. Virkaeläinlääkärien on käyntien aikana 

suoritettava vähintään”; 

25. korvataan 61 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Toimivaltaisen viranomaisen on päätettävä kaikki tartunnan saaneessa 

pitopaikassa tämän asetuksen mukaisesti sovellettavat 

taudintorjuntatoimenpiteet silloin, 

a) kun uusien eläinten hankinta katsotaan päättyneeksi 1 kohdan mukaisesti; 

tai kun 

b) edellä 57 artiklan 1 kohdassa säädetyt edellytykset täyttyvät joko 

i) siinä tapauksessa, että kyseinen toimija tai pitopaikka lopettaa 

eläinten pitoon liittyvän toiminnan, tai 

ii) siinä tapauksessa, että tartunnan saaneessa pitopaikassa on 

myönnetty 13 artiklan mukaisesti erityinen poikkeus 12 artiklan 1 

kohdan a alakohdasta ja luetteloituihin lajeihin kuuluville eläimille 

on tehty 57 artiklan 1 kohdan b alakohdassa tarkoitetun 

seurantajakson lopussa 59 artiklan 5 kohdan b ja c alakohdassa 

vahvistetut tutkimukset, ja niistä on saatu toivotut tulokset.”; 

26. korvataan 75 artiklan b alakohta seuraavasti: 

”b) vesieläinten siirrot sellaisen pitopaikan läheisyydessä, jossa tautia epäillään;”; 

27. korvataan 78 artiklan 1 kohdan f alakohta seuraavasti:  

”f) kaikki mahdollisesti saastuneet materiaalit tai aineet on eristettävä siihen 

saakka, kun 
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i) puhdistus- ja desinfiointitoimenpiteet on saatettu päätökseen 80 artiklan 

mukaisesti, kun kyseessä ovat puhdistamiseen ja desinfiointiin soveltuvat 

materiaalit ja aineet;  

ii) ne poistetaan pitopaikasta ja hävitetään virkaeläinlääkärien valvonnassa, 

kun kyseessä ovat rehu ja muut puhdistamiseen ja desinfiointiin 

soveltumattomat materiaalit.”; 

28. kumotaan 78 artiklan 5 kohta; 

29. korvataan 83 artikla seuraavasti: 

”83 artikla 

Tartunnan saaneissa pitopaikoissa tuotetuista luetteloituihin lajeihin kuuluvista 

vesiviljelyeläimistä peräisin olevien eläinperäisten tuotteiden markkinoille 

saattaminen 

1. Myöntäessään 78 artiklan 3 kohdan mukaisen poikkeuksen toimivaltainen 

viranomainen voi sallia vesiviljelyeläimistä peräisin olevien eläinperäisten 

tuotteiden saattamisen markkinoille ainoastaan, jos seuraavat edellytykset 

täyttyvät: 

a) kalat on teurastettava ja suolistettava ennen lähettämistä, 

b) nilviäisten ja äyriäisten on ennen lähettämistä oltava täysin jäljitettävissä 

ja käsiteltyjä elinkyvyttömiksi tuotteiksi, jotka eivät pysty säilymään 

hengissä, jos ne palautetaan vesistöön. 

Kun edellytetään puhdistamista ennen käsittelyä ja markkinoille 

saattamista, se on tehtävä vesieläinten taudintorjuntaan soveltuvassa 

elintarvikelaitoksessa. 

2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettujen eläinperäisten tuotteiden on oltava tarkoitettu 

a) toimitettaviksi suoraan lopulliselle kuluttajalle;  

tai 

b) jatkokäsittelyyn vesieläinten taudintorjuntaan soveltuvassa 

elintarvikelaitoksessa.”; 

30. korvataan 90 artiklan 2 kohdan a alakohta seuraavasti: 

”a) kaikki siirrot on suoritettava yksinomaan määrättyjä reittejä pitkin, joista on 

sovittu toimivaltaisen viranomaisen kanssa, ilman lastin purkamista tai 

pysähdyksiä muista syistä kuin b alakohdassa säädetyn veden vaihdon tai 

veden poiston vuoksi;”;  

31. korvataan 99 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Toimivaltaisen viranomaisen on kiellettävä kaikki vesiviljelyeläinten siirrot 

valvontavyöhykkeellä sijaitsevista pitopaikoista teurastettaviksi, 

jatkokasvatukseen tai luontoon päästettäviksi valvontavyöhykkeen 

ulkopuolella.”; 

32. korvataan 99 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

”4. Poiketen siitä, mitä 1 kohdassa säädetään, toimivaltainen viranomainen voi 

määräpaikasta vastaavan toimivaltaisen viranomaisen suostumuksella antaa 

luvan vesiviljelyeläinten siirroille muuhun tarkoitukseen kuin luontoon 
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päästettäviksi edellyttäen, että sovelletaan asianmukaisia 

bioturvaamistoimenpiteitä luokan A taudin leviämisen estämiseksi.”; 

33. muutetaan liitteet I, II, IV–XII ja XV tämän asetuksen liitteen mukaisesti. 

2 artikla 

Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 oikaiseminen 

Oikaistaan delegoitu asetus (EU) 2020/687 seuraavasti: 

1. korvataan II osan III luvun otsikko seuraavasti: 

”Uusien maaeläinten hankinta tartunnan saaneeseen pitopaikkaan ja 

taudintorjuntatoimenpiteiden päättäminen tartunnan saaneessa pitopaikassa”; 

2. korvataan 58 artiklan otsikko seuraavasti: 

”Poikkeus 57 artiklan 1 kohdan b alakohdassa säädetyistä vaatimuksista”; 

3. korvataan III osan I luvun 2 jakson otsikko seuraavasti: 

”Taudintorjuntatoimenpiteet, kun vesiviljelyeläimissä vahvistetaan virallisesti 

luokan A tauti”; 

4. korvataan 85 artiklan 4 kohdan b alakohta seuraavasti: 

”b) perustaa rajoitusvyöhykkeen, joka muodostuu suojavyöhykkeestä ilman siihen 

rajoittuvaa valvontavyöhykettä; tai”; 

5. korvataan 90 artiklan 1 kohta seuraavasti: 

”1. Poiketen 89 artiklan 1 kohdassa säädetyistä kielloista toimivaltainen 

viranomainen voi myöntää luvan vesieläinten ja niistä saatavien tuotteiden 

siirtämiseen ja kuljettamiseen 91, 92 ja 93 artiklassa tarkoitetuissa tapauksissa 

kyseisissä artikloissa säädettyjen erityisedellytysten ja tämän artiklan 2 

kohdassa vahvistettujen yleisten edellytysten nojalla.”; 

6. korvataan 99 artiklan 2 kohta seuraavasti: 

”2. Toimivaltaisen viranomaisen on varmistettava, että kaikki luetteloituihin 

lajeihin kuuluvien vesiviljelyeläinten kuljetukset valvontavyöhykkeellä tai 

valvontavyöhykkeelle toteutetaan 90 artiklan 2 kohdan a–e alakohdassa ja 91 

artiklassa vahvistettujen edellytysten mukaisesti.”; 

7. korvataan 103 artiklan otsikko seuraavasti: 

”Toimenpiteet, kun luetteloituihin lajeihin kuuluvissa luonnonvaraisissa 

vesieläimissä vahvistetaan virallisesti luokan A tauti”; 

8. korvataan 104 artiklan 1 kohdan e alakohta seuraavasti: 

”e) kiellettävä tartuntavyöhykkeellä kalastettujen, pyydettyjen, kerättyjen tai 

kuolleina löydettyjen luetteloituihin lajeihin kuuluvien vesieläinten minkä 

tahansa osien sekä kaikkien tuotteiden, materiaalien tai aineiden, jotka ovat 

todennäköisesti luokan A taudin saastuttamia, tuominen tartuntavyöhykkeellä 

sijaitseviin, luetteloituihin lajeihin kuuluvia vesiviljelyeläimiä pitäviin 

pitopaikkoihin.”. 
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3 artikla 

Siirtymäsäännökset 

Delegoidun asetuksen (EU) 2020/687 liitteessä IX tarkoitettuja tuoreeseen lihaan tehtäviä 

merkkejä, sellaisina kuin ne ovat vahvistettuina kyseisen delegoidun asetuksen versiossa, jota 

sovellettiin ennen tällä asetuksella tehtyjä muutoksia, saa käyttää 31 päivään joulukuuta 2028 

saakka, ja tuoretta lihaa, johon on tehty tällaiset merkit ennen kyseistä päivämäärää, saa 

edelleen pitää markkinoilla. 

4 artikla 

Voimaantulo 

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on 

julkaistu Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa 

jäsenvaltioissa. 

Tehty Brysselissä 12.2.2026 

 Komission puolesta 

 Puheenjohtaja 

 Ursula VON DER LEYEN 
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